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1.

ZERÍF

Zeríf se prsty zachytil v  malé puklině a  vylezl na 
úzkou skalní římsu. Před ním se táhly majestátní vr-

cholky pohoří Kendžoba a zdola stále slyšel výkřiky niloj-
ských válečníků a Zelenopláštníků. Honili ho už celé dny. 
Doufal, že se mu podaří skrýt v jedné z vesnic v jižní Niloji, 
ale po pouhých pár dnech upoutal něčí pozornost a ten ně-
kdo ho nahlásil. Jakmile se ve vesničce objevil první Zele-
nopláštník, Zeríf vzal do zaječích.

Když válka skončila, zjistil, že mu zůstalo velmi málo spo-
jenců. Zničením Stromu věčnosti pominuly účinky Geratho-
niny Žluče a  Dobyvatelé ztratili kontrolu nad svými spiri­
tuálními zvířaty. Většina z nich se hned poté vzdala. Těch 
pár válečníků, kteří zachovali věrnost Krokodýlímu králi, 
nyní nechtělo mít se Zerífem nic společného – kdyby ho na-
šli, pravděpodobně by ho Zelenopláštníkům předali sami.

Nezůstal s ním ani jeho šakal. Stejně jako ostatní zvířata 
ho opustil, když jej přestal ovládat.
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Ještě že se neobtěžoval dát mu jméno.
Nevadí, pomyslel si v duchu. Já jsem Zeríf. Zase zvítězím. 

Jako vždycky.
Když se vytahoval na další římsu, odřel si ruce i obličej. 

Jeho zašlá a potrhaná modrá tunika se třepotala ve skučí-
cím větru. Vítr náhle změnil směr a  Zerífa do nosu ude-
řil puch hniloby. Rozhlédl se. Na jiné římse napravo od 
něj veliká černá káňata klovala do zbytků nějakého zvíře-
te. Couvl, aby se mohl co nejlépe rozeběhnout. Odrazil se 
a skočil; unavené nohy za ním ve vzduchu vlály. Dopadl na 
římsu, škobrtl a málem spadl dolů do hlubokého pustého 
údolí. Jakmile opět stál pevně na nohou, vyrazil proti ptá-
kům a zaplašil je.

Zeríf se zadíval na rozkládající se mršinu. Z toho divoké-
ho psa moc nezbylo – na holých kostech viselo trochu masa 
a jeho srst byla rozedraná a děravá. Přesto zbytky uchopil 
a hodil si je přes rameno. Jednoho ze Zelenopláštníků do-
provázela liška; ta smradlavá zdechlina by mohla zamasko-
vat jeho pachovou stopu.

Po několika dalších hodinách lezení narazil na dlouhou 
prasklinu ve stěně hory. Stálo ho to úsilí, ale proplazil se 
dovnitř. Studené hladké zdi jeskyňky místy pokrýval říd-
ký mech. Stěží se tu mohl posadit, natož postavit. Byla mu 
taková zima, že drkotal zuby a prsty mu zmodraly, oheň se 
však rozdělat neodvážil.

Vřelo to v  něm vzteky. Když uzavíral spojenectví 
s  Dobyvateli, nepředstavoval si, že to dopadne takhle. 
Zklamali ho.

Mršinu odhodil vedle sebe a  schoulil se do klubíčka. 



9

Počká a promyslí co dál. Zelenopláštníci po něm nakonec 
pátrat přestanou.

A pak, již brzy, se opět stane velikým a mocným. 

Uplynuly dva dny a Zeríf z jeskyně stále ještě nevylezl.
Pokaždé když o tom začal uvažovat, měl pocit, že slyší 

kroky Zelenopláštníků a pokřikování nilojských válečníků. 
Třeba to byl jen vítr. Nebo zvuk kamenů kutálejících se po 
úbočí hory. Možná měl halucinace. Pokusil se sníst mech, 
aby načerpal sílu, ale jak se mu ta trpká zelená hmota dosta-
la do žaludku, hned ji vyzvracel.

A právě tehdy, když tam ležel s obličejem přitisknutým 
k  zemi, poprvé uviděl onoho šedivého červa, jak se sune 
směrem k němu.

Byl malý a vypadal divně. A tekutě – téměř jako obláček 
kouře. Pohyboval se jeho směrem, jako by něco tajuplného 
zamýšlel. Jako kdyby věděl, že tam je. Zeríf nikdy nic tako-
vého neviděl.
Co je to? Pijavice? Hlemýžď? A dá se to jíst?
Zakroutil hlavou a uvažoval: Klesl mocný Zeríf tak hlubo-

ko, že ho láká představa, že sní červa?
Když ho zvedl s úmyslem blíže jej prozkoumat, vylezl 

mu po ruce daleko rychleji, než očekával. Než se nadál, měl 
ho u lokte. Zuřivě zatřepal rukou, ale červ se držel jako klíš-
tě. Zavrtal se do hluboké rány na jeho rameni. Zeríf zpani-
kařil a praštil sebou o stěnu v naději, že tu věc rozdrtí. Když 
to nezafungovalo, sebral ostrý kamínek a pokusil se červa 
z kůže vyříznout.
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Zdálo se, že toho tvora nic nezastaví. Prodíral se mu pod 
kůží ke klíční kosti, pak na krk a na obličej. Cítil, jak sebou 
škube. Zaječel – strachem i  bolestí. Pak pocítil, jak se mu 
tvor zmítá na čele.

Zeríf se svíjel a drápal se na obličeji, nehty si zarýval hlu-
boko do kůže. 

A pak zmlkl. Jeho ruce i nohy znehybněly – už mu ne-
patřily.

Pomalu se mu do mysli vkradla ozvěna prastarého šepo-
tání. Zpočátku byla tichá, ale zesilovala a přikrmovala vztek 
a zlo, jež sídlilo v hlubinách jeho duše.

Vzedmula se v něm síla. Postavil se. Nic ho už nebolelo 
a ani neměl hlad. Cítil, že ten šeptající hlas mu nařizuje, aby 
odešel. Aby se vydal na sever. Najde tam nesmírně mocnou 
bytost. Orla.
Halawíra.
Vtom si Zeríf povšiml, že ho obklopují stovky malých 

šedých červů. Vylézali zpoza kamenů a řinuli se odtamtud 
jako sama tma. Paraziti. Spojenci.

Díky nim zase získá moc.
Všichni se ho budou bát a uctívat ho.
Ovládne svět.
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2.

VLNKY

Takoda seděl na břehu Sírového moře. O  boty mu 
pleskaly vlnky a žlutá kalná voda prosakovala skrz je-

jich ošoupanou kůži, ale on se odmítal posunout o kus dál. 
Z tohohle místa měl nejlepší výhled na nekonečné moře, ro-
zeklaný sráz a malý proužek pláže mezi tím.

Takoda nepřestával pátrat – doufal, že zahlédne záblesk 
bledé pleti Xanthé nebo jejích bílých vlasů. Věděl, že ona je 
najde. Musí je najít. Odmítal věřit čemukoliv jinému.

Naposledy ji spatřil, když utíkali Širými lány Arachné. Ko-
lik času od té doby uplynulo? Hodiny? Dny? Nebo déle? Přes-
tože znal Xanthé jen krátce, zamiloval si jejich dlouhé rozho-
vory. Jeho život v klášteře ji podle všeho fascinoval stejně, jako 
byl on uchvácený jejím životem v podzemí. Nebyla jen jejich 
průvodkyní. Stala se jejich kamarádkou. Stala se jeho kama-
rádkou. A teď zmizela. Stejně jako jeho rodiče během války.

O kus dál na pláži Mej-lin s Conorem vydlabávali obrov-
skou fialovou tykev – když prozkoumávali jednu z jeskyní 
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ve stěně srázu, našli jich tam celý lán. Strašně to tam pách-
lo a Takoda kvůli tomu málem vyzvracel i tu trochu jídla, 
která mu v žaludku zbyla. Po zatěžkávací zkoušce se však 
zdálo, že by se ve tvrdé slupce obří tykve mohli plavit přes 
moře.

Takoda za sebou zaslechl kroky, ale neotočil se. Ani jemný 
písek Sírového moře nemohl ztlumit těžkopádnou chůzi mo-
hutného Kova – Velkého strážce a jeho spirituálního zvířete.

Před několika týdny nepotřeboval slyšet jeho kroky nebo 
frkání, aby poznal, že se blíží. Předtím se Kovova přítom-
nost prostě vznášela na okraji jeho mysli. Ačkoliv mu to 
zpočátku připadalo divné, po čase se mu ten pocit zalíbil. 
Připomínalo mu to nepřestávající tiché víření křídel kolibří-
ka, který se přibližuje ke květině. Jenže jak se pouta mezi 
spirituálními zvířaty a jejich lidskými partnery dál oslabo-
vala, už opičáka téměř necítil.

Dříve si Takoda myslel, že kdyby se pouta přetrhla, bylo 
by to výborné. Snad by se Kova konečně zbavil – toho ma-
zaného, proradného původce dvou velkých válek v Erdasu. 
Jenže teď si život bez něj nedokázal představit.

Navíc od doby, co se Kovo stal jeho spirituálním zvíře-
tem, už tolik nevnímal zlost a bolest ze ztráty svých rodičů. 
Ty pocity nezmizely, ale byly utlumené. Neničily ho. Do­
kázal se s nimi vyrovnat. Avšak nynější ztráta Xanthé vše 
umocnila.

Kovo položil vedle Takody plnou náruč skalních chaluh. 
Bez Xanthé nedokázali odlišit jedlé rostliny od nepoživatel-
ných a  jedovatých. Konečně Mej-lin našla při jedné prů-
zkumné výpravě skalní chaluhy, které znala od Xanthé. 
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Dívka jim kdysi ukázala, jak z nich získávat živiny. Nadále 
je zachraňovala, přestože už s nimi nebyla.

Kovo Takodu jemně šťouchl do ramene, aby ho přiměl 
otočit se a vzhlédnout. Chlapce často překvapovalo, jak něž-
ný může opičákův dotek být. Jakmile si byl Kovo jistý, že ho 
Takoda vnímá, přitiskl k sobě dva prsty a ukázal si jimi do 
pusy.

„Děkuji,“ řekl chlapec. „Ale co Conor a Mej-lin? Už jedli?“
Takoda si tím nebyl jistý, ale zdálo se mu, že Kovo při 

zmínce o těch dvou zakoulel očima.
Kovo se s Mej-lin neměli rádi. Nikdy by to nepřiznali, ale 

v mnoha ohledech si byli podobní. Oba byli vůdcové, kteří 
informace vyžadovali, přestože požádat o ně by bylo mno-
hem jednodušší.

Pokud jde o Conora, Takoda uvažoval, zda ho už Kovo 
definitivně odepsal. Nemoc se horšila každým dnem. Para-
zit na cestě jeho paží zpomalil, ale nezastavil se. Hrozilo, že 
se ho už brzy zmocní.

Takoda vzal část skalních chaluh a pokusil se je podat 
zpátky opičákovi. „Oni se také potřebují najíst, Kovo. 
A pravděpodobně by se v tvé přítomnosti cítili lépe, kdybys 
jim to jídlo nabídl ty.“

Kovo si odfrkl, otočil se a po čtyřech odešel zpět ke srá-
zu. Pěsti přitom bořil do pláže tak naštvaně, že mu od nich 
odletoval písek a  jeho jemná zrníčka a špína dopadaly na 
odložené chaluhy.

Takoda si povzdechl a vstal. Setřásl z chaluh co nejvíc 
písku a došel k Mej-lin a Conorovi. Předtím se jim pokusil 
s  dlabáním pomoct, ale Mej-lin ho poslala pryč, když se 
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ukázalo, že tráví víc času sledováním moře než vyškrabá-
váním páchnoucí slupky.

Brigan vyskočil na nohy, a zatímco se k nim chlapec při-
bližoval, hravě kolem něj kroužil.

„Promiň, ale žádné maso bohužel nemám,“ řekl mu 
Takoda.

Brigan zakňučel a vrátil se ke Conorovi. Od požáru Ši-
rých lánů Arachné se u něj držel nablízku, přestože ten čer-
ný písek mu pod tlapami zřejmě také vadil.

„Kovo našel trochu dalších chaluh,“ oznámil Takoda 
Conorovi. Conor měl zpocené čelo a  Takoda přemýšlel, 
jestli to má z práce… nebo je to tím parazitem, kroutícím se 
na jeho krku. Chápal, proč je Mej-lin tolik popohání. Do-
cházel jim čas.

„Díky,“ zamumlal Conor. „Přestávka mi přijde vhod.“
„Víš jistě, že jsou to opravdu skalní chaluhy?“ ozvala se 

Mej-lin vydlabávající tykev. „Nepřekvapilo by mě, kdyby 
se nám Kovo pokusil podstrčit něco jedovatého.“

Takoda zakroutil hlavou. „Naučíš se mu někdy věřit?“
„Ne,“ pravila Mej-lin odměřeně.
Takoda se rozesmál, ale zarazil se, když si uvědomil, že 

to myslela vážně. Vzal kousek té lepkavé rostliny a strčil si 
ho do úst. „Jsou to skalní chaluhy,“ řekl, zatímco přežvyko-
val. „Tím jsem si jistý.“

„Dobře. Než vyrazíme, musíme jich nasbírat co nejvíc,“ 
Mej-lin odložila kámen, který používala k  vyškrabává-
ní slupky, a protáhla si ruce. Od práce je měla celé zarud-
lé a rozedřené. „Co myslíš Conore?“ zeptala se. „Bude to 
stačit?“
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Když neodpověděl, Brigan do něj šťouchl nosem.
Conor zamrkal. Pohlédl na vlka a pak na Mej-lin. „Pro-

miň. Co jsi říkala?“
„Nic důležitého,“ odpověděla. Zavřela oči, dotkla se své-

ho tetování na hřbetu ruky a zamračila se. O několik dlou-
hých vteřin později se objevila Dží. „Proč si trochu neod­
počineš? Dží si tě vezme na starost a my s Takodou zatím 
nasbíráme zásoby na cestu. Můžeme vyrazit, jakmile se 
vrátíme.“

Takodovi se rozbušilo srdce. Vyplivl skalní chaluhu. 
„Tak brzy? Možná by sis taky měla odpočinout. Já s Kovem 
si můžeme vzít první hlídku –“

„To ani náhodou,“ odsekla Mej-lin.
„Když nevěříš Kovovi, mně věřit můžeš,“ řekl a přehodil 

si zelený plášť přes ramena. „Nezapomínej, že bojujeme na 
stejné straně.“

Dží, která se věnovala Conorovi, nyní přestala a sledova-
la výměnu názorů mezi Mej-lin a Takodou. Zastřihala čer-
nýma ušima, posadila se a její zavalité tělo tiše dosedlo do 
písku. Naklonila se, aby Conorovi olízla kůži, ale pohledem 
nepřestávala pozorovat Takodu.

„Nejde o  to, že bych ti nevěřila,“ odpověděla Mej-lin. 
„Jen nám prostě dochází čas.“ Obešla jejich provizorní loď 
a postavila se před Takodu. „A to, že počkáme o den déle, ji 
zpět nepřivede.“

Její upřímnost ho ranila. „Jak to víš?“ řekl rozčileně. Uvě-
domil si, že projevuje zlost – to by se mnichům nelíbilo. 
„Xanthé to tady zná lépe než kdokoliv z nás. Nakonec nás 
najde.“
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„Takodo,“ pravila Mej-lin mírně, což Takodu ještě víc 
rozčílilo. „Jsou to víc než dva dny. Už by nás našla, kdyby 
mohla.“ Pohlédla přes moře. „Ať už jsi oficiálně Zeleno-
pláštník, nebo ne, tvojí povinností je zachránit zemi Sadre 
pro Xanthé. Ona by to tak chtěla.“

Takoda uvažoval, zda vůbec zbyl někdo, pro koho by se 
dala země Sadre zachránit. Tolik jejích obyvatel už kvůli 
Žerfovi a jeho parazitům padlo!

„Pomoz mi nasbírat nějaké zásoby na cestu,“ řekla a po-
ložila mu ruku na rameno. „Zatím nemáme nic, čím bychom 
mohli pádlovat.“

Setřásl její ruku. „Nevím, jestli bych vůbec někdy oficiál-
ně Zelenopláštníkem mohl být, jestli to znamená stát se 
takhle chladným. Předpokládám, že veliká Mej-lin z Čun-
gu dozajista neví, jaké to je přijít o někoho, na kom jí záleží.“

Mej-lin vykulila oči a pak je zase rychle přivřela. „Fajn. 
Zůstaň si tady a lituj se. Nasbírám to sama.“ Otočila se a od-
rázovala pryč.

Takoda sledoval, jak vchází do jeskyně. V ústech pocítil 
hořkost, která pramálo souvisela se skalními chaluhami.

Všiml si, že Dží se na něj stále upřeně dívá. Upřeně na 
sebe hleděli a Takoda cítil, jak mu panda vstupuje do mysli. 
Vše, co pohánělo jeho vztek, pomalu ustoupilo. Bolest bři-
cha způsobená hladověním, smutek ze ztráty Xanthé a ro-
dičů i beznadějnost jejich mise – to všechno pohaslo.

Když Takodovi opět začalo srdce bít klidně, Dží ho pro-
pustila. Pak pohlédla k jeskyni, v níž zmizela Mej-lin.

Takoda zhluboka vydechl, obešel tykev a přistoupil k Dží 
a Conorovi. Zlost, která ho před chvílí naplňovala, nyní vy-
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střídal stud. „Děkuji, Dží,“ řekl a poklekl před ní. „Conore, 
myslíš, že Dží chce, abych šel za Mej-lin?“

„Raději ji chvíli nech, aby se uklidnila,“ odvětil Conor. 
Párkrát poplácal Dží na hlavě, přímo mezi ušima. „Ale 
ty za ní klidně zajdi, jestli chceš,“ řekl pandě. Dží na něj 
pohlédla a naklonila hlavu. „To je v pořádku,“ pokračo-
val. „Oba víme, že pro mě toho už o moc víc udělat ne-
můžeš.“

Dží ho ještě jednou naposledy olízla a pak se odkolébala 
přes pláž za Mej-lin. Conor se opřel o  tykev a  pokusil se 
zvednout ze země, ale postavit se v  nepevném písku mu 
dělalo potíže.

„Dovol, pomůžu ti,“ řekl Takoda a vyskočil na nohy. Vzal 
Conorovu paži, přehodil si ji přes rameno a tvářil se, že si 
nevšiml parazita kroutícího se nad jeho klíční kostí.

Došli k okraji srázu, kde stál jejich provizorní tábor.
Srázy se táhly tak vysoko, že se nedalo říci, kde končí 

a kde začíná strop té obrovské jeskyně. Tam odněkud se-
shora sem spadli.

Když Takoda viděl Xanthé naposled, mávala na ně s vy-
valenýma očima – chtěla je tím varovat a zastavit. Pak před 
nimi na poslední chvíli uskočila, načež on, Conor a Kovo 
vrazili do Mej-lin a všichni čtyři se zřítili do prázdna.

V táboře si Conor lehl do písku a uvolnil si plášť. „Mej-
-lin bývá někdy trochu paličatá, ale myslí to dobře. A niko-
ho jiného bys v bitvě po boku neměl radši než ji.“

Brigan si lehl vedle Conora a položil mu čenich do klína.
„Chci říct, kromě Brigana, pochopitelně.“ Vypadalo to, 

že vlk se zazubil.
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„Jestli máš pocit, že Mej-lin byla před chvílí naštvaná, 
měl bys ji vidět, když jsem navrhl, abyste mě tu nechali,“ 
pokračoval Conor. „Myslel jsem, že mi dá pěstí.“

„Musím se toho o ní ještě hodně naučit,“ řekl Takoda. „O li-
dech obecně. Mniši v Niloji nebyli tak… energičtí jako ona.“

„Až se vrátí, promluvím s  ní. Mej-lin si to nechce při-
znat, ale potřebuje odpočinek stejně jako kdokoli z nás.“ Po-
vzdechl si. „Ale má pravdu, pokud jde o Xanthé. Nemůže-
me na ni čekat. Nesmíme se zastavovat.“

Takoda se obrátil k moři. Kdyby tam Xanthé byla, uvidě-
la by jejich tábor? Anebo zde byli příliš zastrčení?

„Její otec,“ řekl Conor.
Takoda sebou trhl. „Co?“
„Ve válce ztratila otce. Ve válce, kterou začal Kovo,“ Co-

nor popleskal Brigana po boku. „Když generál Tcheng ze-
mřel, byl jsem u  toho. Zabil ho Požíračův krokodýl. Viděl 
jsem, jak Mej-lin pláče nad jeho tělem,“ řekl. „Pak se posta-
vila, otřela si slzy a vrátila se ke svým povinnostem.“ Conor 
si lehl vedle Brigana. „Dobře ví, jaké to je ztratit někoho 
blízkého. Ví to lépe než kdokoli z nás.“

„Co se stalo její matce?“ zeptal se Takoda. Byla to také 
válečnice? Zemřela během války, stejně jako jeho matka?

„Zemřela, ale už je to hodně dlouho. Podrobnosti ne-
znám.“ Conor zívl. „Promiň, potřebuju si jen na chvilku od-
počinout. Ten boj mě stojí všechny síly…“

„Boj s parazitem?“ doplnil Takoda.
„Ne. S Žerfem.“ Conor na něj krátce pohlédl přivřenýma 

očima. „Cítím ho. Čím jsme k němu blíž, tím hlasitěji ho sly-
ším v hlavě. Jako kdyby mě to k němu táhlo.“
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Takoda sledoval, jak zavírá oči. „Pomáhá ti spánek?“ 
zeptal se.

„Trochu,“ odpověděl. „Zatím ano.“

Takoda netušil, kolik času Dží s  Mej-lin strávily průzku-
mem jeskyň. Čas na pláži jim obvykle plynul šnečím tem-
pem, ale díky všem činnostem, do nichž se v jejich nepří-
tomnosti pustil, mu ubíhal celkem rychle.

Vlastně si jejich návratu nejdřív vůbec nevšiml. Byl to 
Kovo, kdo ho na ně upozornil. Opičák nasál vzduch a pak si 
před obličejem udělal nehezké gesto. Nevrlá. Tak nazýval 
Mej-lin.

Za chvilku k nim Mej-lin s pandou dorazily. „Moc jsem 
toho nenašla,“ přiznala. „Trochu skalních chaluh a nějaké 
šlahouny, které bychom mohli použít jako provazy.“

Takoda bradou kývl směrem k tyči, kterou držela v ruce. 
„Nová bojová hůl?“

Pokrčila rameny. „Není tak dlouhá, jak bych si přála, ale 
bude se hodit, jestli na nás z vody něco zaútočí.“

„My s Kovem jsme šli taky na průzkum. Nasbírali jsme 
trochu chaluh a dokonce jsme našli nějaké kameny.“ Odhr-
nul plášť a ukázal jim dva malé kulaté kameny. „Nezáří to-
lik jako světlice Xanthé, ale nebudeme hned muset používat 
naši poslední pochodeň.“ Uložil kameny zpátky. Pak si do 
klína přitáhl stonek obrovské houby.

„A to je co?“ zeptala se Mej-lin.
„Naše veslo,“ odpověděl. „Našel jsem to, když jsem pro-

hledával břeh. Kovo mi pomohl – odlomil té houbě klobouk 


